GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 9

[TPOX EBPAIOYY ®

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 9:1-5 The earthly sanctuary and its furnishings

The first covenant had regulations for worship and an earthly sanctuary (1). A tent was prepared: in the first section, the lampstand, the table, and
the bread of the Presence — called the Holy Place (2). Behind the second curtain stood the tent called the Most Holy Place (3), holding the golden
altar of incense and the ark overlaid with gold, in which were the golden jar of manna, Aaron's rod that budded, and the tablets of the covenant (4);
above it the cherubim of glory overshadowing the mercy seat (5) — details the author declines to expound now.

B+ 9:6-10 The limited access of the old order

With these things arranged, the priests continually enter the first tent to perform their duties (6); but into the second only the high priest goes,
once a year, never without blood offered for himself and the people's unintentional sins (7). The Holy Spirit signals by this that the way into the
holy places was not yet disclosed while the first tent still stood (8). This is a parable for the present age: the gifts and sacrifices offered cannot
perfect the worshiper's conscience (9), being only fleshly regulations of food, drink, and washings, imposed until the time of reformation (10).



C - 9:11-14
D - 9:15-22
E - 9:23-28

Christ entered the greater tent with his own blood

But Christ, having come as high priest of the good things now realized, passed through the greater and more perfect tent not made with hands (11);
and not by the blood of goats and calves but by his own blood he entered the holy places once for all, securing eternal redemption (12). For if the
blood of goats and bulls and the ashes of a heifer sanctify the defiled outwardly (13), how much more will the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God (14).

The new covenant ratified by death

Therefore Christ is mediator of a new covenant, his death redeeming the transgressions under the first covenant, so the called may receive the
promised eternal inheritance (15). For where there is a covenant (Stafrkn) / testament), the death of the one who made it must be established (16),
since a testament takes force only at death, never while the testator lives (17). Hence even the first covenant was not inaugurated without blood
(18): Moses sprinkled the book and all the people, the tent and the vessels of worship (19-21), for under the law almost everything is cleansed with
blood, and without the shedding of blood there is no forgiveness (22).

The once-for-all sacrifice that takes away sin

So the earthly copies were cleansed with these, but the heavenly things themselves with better sacrifices (23). For Christ entered not a handmade
sanctuary, a copy of the true, but heaven itself, now to appear before God on our behalf (24); nor to offer himself repeatedly like the high priest who
enters yearly with blood not his own (25), for then he must have suffered repeatedly since the world's foundation — but now once at the end of the
ages he has appeared to put away sin by his sacrifice (26). And as it is appointed for men to die once and after this judgment (27), so Christ, offered
once to bear the sins of many, will appear a second time, apart from sin, to save those who await him (28).

1 Eixe pév ovv kat 1) mowtn dikatwpata Aatoelag o te &YI0V KOOUKOV.

Now even the first covenant had regulations for worship and its earthly sanctuary.

TRANSITION / THESIS | LEV OUV  pév olv resumes the covenant theme of ch. 8 and opens the new section;

the pév anticipates the contrast with Christ's sanctuary in v.11 (8¢). The author concedes the first covenant had
genuine, God-given worship — but it was earthly.



™ ™ ~

Eixe HEV o0V Kal

had indeed therefore/now even
Impf Act Indic 3 Sg - €xw particle (correlative, answered by 5¢ in v.11) inferential/transitional conjunction adverbial/ascensive kai
main verb pév: sets up a concession (‘on the one oUv: resumptive here, carrying the
i . B oo .
— descriptive imperfect hanfl) Whose answering &¢ arrives with argument forward from the covenant
Christin v.11. contrast of ch. 8.
€xw: 'have, possess'; the imperfect views
the old order's possession of its cultus
as a settled past arrangement.
C ’ ’ /
T] T[Q(U'IT] OlKaLwW l.la"['a A(XTQE[(XG
the first regulations of worship
Nominative Nominative Accusative Genitive
article subject (substantival adj.; sc. 51a6nkn direct object attributive/objective genitive
'covenant' , . . : , . . .
) Swkalwpa: 'requirement, ordinance'; Aatpeia: 'service, worship'; cultic
np@tog: 'first’; the feminine agrees with here cultic regulations — the legally ministry rendered to God (cf. Aatpedw).
the implied 61afrkn (covenant), the old binding rules of worship.

Sinai arrangement.

/ </ /

TO TE xyiwov KOOULKOV

the and sanctuary earthly

Accusative connective particle (e ... 'both/and') Accusative Accusative

article 1e: a lighter coordinator joining direct object (substantival adj., 'holy place') attributive adjective
‘regulations of worship' with 'the dytov: 'holy (place)'; the neuter Koop1koG: 'belonging to this world,
earthly sanctuary. substantive denotes the sanctuary earthly’; from kbéopog — stressing its

itself. this-worldly, material character over

against the heavenly sanctuary (v.11,
24).



2 OKNVN YO KateokevaoOn 1] mowtn &v 1) 1) te Avxvia kat 1) todmela kat 1) TEOOETIS TWV AQTWY,
e Aéyetat Ay

For a tent was prepared: the first section, in which were the lampstand and the table and the presentation of
the bread; this is called the Holy Place.

EXPLANATION = YA&Q yap unpacks the 'earthly sanctuary' of v.1: the author describes the tabernacle's first

compartment and its three furnishings, naming it the Holy Place.

OKMVT) Yo KateokevaooOn 1)

tent for was prepared the

Nominative explanatory conjunction Aor Pass Indic 3 Sg * kataokevalw Nominative

subject main verb article
oknvi: 'tent, tabernacle'; the LXX term — constative aorist

for the wilderness sanctuary, the ) : . L
Kkataokevalw: 'construct, furnish, equip

(katd + okevalw); of the tabernacle's
divinely directed construction (Exod
25-40).

controlling image of the chapter.

~ = ™ ~

T /.

ToWTN v 1)

first in which the
Nominative preposition + dative (place) Dative Nominative
attributive adj. (the first/outer' compartment) relative pronoun (object of év) article

nip@®tog: here 'front, outer' — the first of
the two compartments, not the first
covenant.



”~ - ™ R

TE Avxvia Kal M

both lampstand and the
connective particle (T€ ... kat) Nominative coordinating conjunction Nominative
te: opens the te ... kal series listing the subject (nominal clause, sc. 'were') article
Holy Place's furnishings. Avxvia: 'lampstand'; the seven-branched

menorah of Exod 25:31-40.

~ = - ™ -~ N

ToameCx Kol 1 nEo0eoig

table and the presentation

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

subject (coordinate) article subject (coordinate)
tpaneda: 'table’; the table for the bread npoOeoig: 'setting forth, presentation’; fy
of the Presence (Exod 25:23-30). npdOeotg v dptwv = 'the bread of the

Presence' (showbread), set before God.

TWV AQTWYV 1Tig A€yetal

of the loaves which is called

Genitive Genitive Nominative Pres Pass Indic 3 Sg * Aéyw

article genitive of content/apposition relative pronoun (qualitative; antecedent main verb (rel. clause)
dprog: 'bread, loaf; the twelve loaves oy — customary present
perpetually presented (Lev 24:5-9). boug: 'which (very thing)'; the

o L . Aéyw: 'say, call'; passive 'is named.'
qualitative relative introducing the | Y Y P

compartment‘s name.

Avix

Holy Place

Nominative

predicate nominative (name)

dyta: neuter plural substantive, 'the
holy (place)’; the outer Holy Place,
distinct from the Aywa Aylwv (v.3).



3 META OE TO DEVTEQOV KATATETAO U OKNVT 1] Agyopevn Ay Ayiwvy,
And behind the second curtain stood a tent called the Most Holy Place,

PROGRESSION (SPATIAL) = O€ &8¢ moves the description inward, past the second veil to the inner

compartment — the Holy of Holies, access to which is the crux of the argument (vv.7-8).

~ = - ™ -~

HeTa O¢ TO

behind/after and the

preposition + accusative (position beyond) developmental conjunction Accusative
petd + acc.: spatially 'after, beyond' — article

past the inner veil.

™

=

OevTEQOV
second
Accusative
attributive adjective

Seltepog: 'second; the inner veil
separating Holy Place from Most Holy
Place (Exod 26:31-33).

/ \ C /

KATATIETAO p.a UKT]VT] n A(':YO pﬁ\/f]
curtain tent the (one) called
Accusative Nominative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw
object of perd subject (nominal clause, sc. 'was/stood") article (substantizes ptc.) attributive participle

katarétaopa: 'veil, curtain' (that which oknv1): here the inner compartment, — customary present

is 'spread down'); the barrier torn at the second 'tent’ within the one Adveo: ‘call. name" the participle

w: 'call, ; rtici
Christ's death (cf. 10:20). tabernacle. Y p P

-

Ayx Avyiwv

Holy of Holies
Nominative Genitive
predicate (name, w/ Ayiwv) genitive of superlative (Hebraism)

dyta ayiwv: a Semitic superlative (‘holy
of holies'), rendering Hebrew qodes
haqqodasim — the Most Holy Place.

attaches the inner room's title.



4 XQULOOLV £xovoa BLHLATIELOV KAl TV KIBWTOV NG dxONkng megukekaxAvpévNV TtavtoBev
XOVOlw, €V 1) OTAUVOG XOLUOT] £XOVON TO HAVVA KAL 1) 0&PO0g Aapwv 1) BAaotrioaox kKatl al TAGKeEGS
™G dxOnKkng,

having a golden altar of incense and the ark of the covenant covered on all sides with gold, in which were a
golden jar holding the manna, and Aaron's rod that budded, and the tablets of the covenant;

ELABORATION (ASYNDETON) | asynpeETON An appositional participle (éxovoa) inventories the inner room's
contents — the incense altar and the ark with its three relics — building the picture the author will deliberately

leave unexpounded (v.5).

~ b4 / \

XQUUOUV gxoovox Ov p.ux’t‘qg Lov KXL
golden having altar of incense and
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - éxw Accusative coordinating conjunction
attributive adjective attributive ptc. (modifies oknvi) of v.3) direct object

xpuoolg: 'golden’; the gold motif recurs — descriptive present Buplatnprov: 'incense altar' (or 'censer');

(jar, ark), marking the sanctuary's tx0: 'h ntain® the particiol associated with the inner room (cf.

costliness. £xw: ave, contain; the participie Exod 30:6; 1 Kgs 6:22), its smoke

attributes the contents to the inner .
tent veiling the mercy seat on the Day of
ent.

Atonement.
\ \ ~ 7/
TNV KipwTov ™6 oLaOnxng
the ark of the covenant
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object (coordinate) article genitive of relationship/content
Kipwtdg: 'box, chest, ark'; the ark of the S1afnkn: 'covenant'; the keyword of
covenant, throne-footstool of God's vv.15-22 (where it also means

presence (Exod 25:10-22). 'testament').



”~ ™ ™ =

MEQIKEKAAVUUEVT|V Ttavtoev Xovoiw Y

covered on all sides with gold in

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - nepikaAvrntw adverb (extent) Dative preposition + dative (place)
attributive participle (modifies kifwrov) navtoBev: 'from every side’; dat. of material/means

— intensive perfect (resultant state) emphasizing the complete gilding xpuotov: 'gold (worked)'; the material of

within and without (Exod 25:11). the overlay.

niepikaAvmtw: 'cover all around' (mept +
kaAvntw); perfect of the abiding gold

overlay.
T 7/ ~ b4
T O'T(XHVO‘; XQUUT] Exovox
which jar golden holding
Dative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - éxw
relative pronoun (object of ¢v; antecedent subject (nominal clause, sc. 'were') attributive adjective attributive participle (modifies otduvoc)
Kifwrdv) otapvog: jar, pot'; the container of xpuoodg: 'golden’; 'golden’ specified by — descriptive present
d Exod 16:33-34 the LXX of Exod 16:33.
preserved manna (Exo ¢ on e €xw: 'contain, hold'; the jar held the
LXX).
manna.
\ 7/ \ C
TO H&AVVKX KXL T]
the manna and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative
article direct object (indeclinable noun) article

pavva: 'manna’ (Hebrew loanword); the
wilderness bread, preserved as a
memorial of God's provision.

™ - ™ ~

C

0apdog Aagwv 1 PAaocTnoaca

rod of Aaron the (one) that budded
Nominative Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - fAaotavw
subject (coordinate) genitive of possession (indeclinable) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies papsog)
papdog: 'staff, rod’; Aaron's staff that Aapwv: Aaron; the first high priest, — constative aorist
sprouted, vindicating the Levitical whose budding rod confirmed his line.

BAaotavw: 'sprout, bud'; the miraculous

iesthood (N 17:1-11).
priesthood (Num ) budding that proved divine election to

priesthood.



KAl
and

coordinating conjunction

OLaOnkng
covenant

Genitive

genitive of content/relationship

S1abnkn): 'covenant’; the tablets are the
covenant document itself, stored in the

ark.

<

L
the

Nominative

article

MAKKEG
tablets
Nominative
subject (coordinate)

niAa€: 'flat stone, tablet’; the two stone
tablets of the Decalogue (Exod 25:16;
Deut 10:5).

™G
of the

Genitive

article

5 Umeoavw d¢ avtng XeQoufiv dOENG KATAOTKLALOVTA TO IAXOTIIQLOV: TIEQL WV OUK E0TLY VUV AEYELY

Kot LEQOG.

and above it the cherubim of glory overshadowing the mercy seat — of which things we cannot now speak in

detail.

ELABORATION & ASIDE

0€ &¢ adds the crowning detail (the cherubim over the mercy seat), then the author

breaks off (mepl Qv ...): a praeteritio that signals the inventory is illustrative, not the point — the point comes in

vv.6-10.



”~ ™ - )

VTEQAVQ@ O¢ avTng Xegovfiv

above and it cherubim

improper preposition + genitive (place) developmental conjunction Genitive Nominative
vniepavw: 'high above' (Uniép + dvw); object of vmepdvw (refers to the ark) subject (nominal clause; indeclinable)
the cherubim arched over the ark's lid. xepouptv: 'cherubim' (Hebrew

loanword, plural); the winged guardian-
figures whose wings overshadowed the
lid (Exod 25:18-20).

00&nG Kataoktalovta TO iAaotnglov

of glory overshadowing the mercy seat

Genitive Pres Act Ptc - Nom PI Neut - kataoxktadw Accusative Accusative

attributive (descriptive) genitive attributive participle (modifies Xepoufiv) article direct object (of karaokidZovra)
80o¢a: 'glory’; 'cherubim of glory' = — descriptive present tAaotrpiov: 'place/means of

propitiation, mercy seat' (LXX for
kapporet); the ark's golden lid,

associated with the Shekinah glory

057 1 .
kataokialw: 'overshadow, cover with
enthroned above the ark. ’

shade' (katd + oxid, 'shadow'); the

wings spread protectively over the lid. sprinkled with blood on the Day of

Atonement (Lev 16) — cf. Rom 3:25 of

Christ.
i \ 1( T i ) 1 ( v
TEEQL wv OUVK EOTLV
concerning which not it is (possible)
preposition + genitive (reference) Genitive negative particle Pres Act Indic 3 Sg - ipt
relative pronoun (object of mept) main verb (impersonal, w/ inf.)

— stative present

etpl: here impersonal 'it is possible'
with the infinitive — 'we cannot now
speak.'



VOV
now

adverb (time)

Aéyewv

to speak

Pres Act Inf - Aéyw
complementary infinitive
— progressive present

Aéyw: 'speak’; the author postpones
detailed exposition of the furnishings as
beside his present aim.

KATX
in

preposition + accusative (distributive)

HEQOG

detail

Accusative

object of kard (kara pépog = 'in detail')

pépog: 'part'; kata pépog = 'part by part,
in detail.'

6 Tovtwv 0 0VTWC KATETKEVATUEVWY, €IG LEV TIV TTEWTNV OKNVI|V DL TTAVTOG elolaoty ol LeQelg

TG AatQelag ETiteAOvVTEG,

Now with these things thus prepared, the priests go continually into the first tent, performing their

ministries;

DEVELOPMENT (FUNCTION)

Having described the structure (vv.2-5), 8¢ turns to its use. A genitive

absolute sets the stage; pév (answered by 8¢ in v.7) contrasts the routine access of the priests to the outer tent
with the restricted access to the inner.

Tovtwv
these things

Genitive

subject of genitive absolute

now

developmental conjunction

oUTWG
thus
adverb (manner)

oVtwg: 'in this way'; referring back to
the arrangement of vv.2-5.

KATEOKEVAOUEVWV

having been prepared
Perf Pass Ptc + Gen Pl Neut + kataokevalw

participle of genitive absolute
(temporal/circumstantial)

— intensive perfect (abiding
arrangement)

Kataokevdlw: 'arrange, furnish'; perfect
= the furnishings stand permanently
set in place.
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\

elg pev TV MOWTNV

into indeed the first
preposition + accusative (direction) particle (correlative, answered by 5¢ in v.7) Accusative Accusative
pév: contrasts the outer-tent access article attributive adjective
here with the inner-tent restriction of nip@dtog: 'first/outer’; the Holy Place of
v.7. v.2.
\ \ A\ bl 4
OKNVvnVv oLx TLAVTOG elolaow
tent through all they enter
Accusative preposition + genitive (in 514 mavid, Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eloet
5 , 'continually') . ' /s IS ' :
object of €ig object of 61d (614 mavrdg = 'continually') main verb
oknvr): 'tent’; the outer compartment ndg: in 61a avdg (sc. xpdvov), — customary present
entered daily. 'continually, always' — the regular dail . . ,
4 . Y 4 & Y gloet: 'go in, enter' (gig + €fuy); the
service. . . .
iterative present of repeated priestly
entry.
< < ~ \ 4
oL LEQELG TXG A(XTQE[(XG
the priests the ministries
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article object of émrelovvreg
iepevg: 'priest’; the ordinary Levitical Aatpeta: 'service, worship'; the cultic
priests who tended the outer-room duties — lamps, incense, bread.

service.

EmuteEAOVVTEG
performing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - émiteAéw

adverbial ptc. (manner/purpose)
— progressive present

émtedéw: 'complete, perform' (€mi-
intensive of teAéw); carrying out the
prescribed rites.



7 €LG O TNV DEVTEQAV ATIXE TOV EVIAVTOV HOVOS O AQXLEQEVS, OV XWOIS ALHATOS, O TQOODEQEL VTTEQ
E0LTOV KAL TWV TOL AXOU Ay VONUATWY,
but into the second only the high priest goes, once a year, and not without blood, which he offers for himself

and for the sins of ignorance of the people;

CONTRAST = O€ The answering 8¢ to v.6's pév: access to the inner tent is hedged — one person (the high

priest), one time (yearly), never without blood. The triple restriction is the author's evidence that full access
was withheld (v.8).

”~ ™ - S

elg o¢ TV devtépav
into but the second
preposition + accusative (direction) adversative conjunction (answers pév, v.6) Accusative Accusative
article substantival adj. (sc. oknviv, the inner tent)

Sevtepog: 'second’; the inner Most Holy

Place.
AT TOU EVIAVTOV Hovog
once the year alone
adverb (frequency) Genitive Genitive Nominative
dnac: 'once'; here 'once a year' — set article genitive of time (within which) predicate adj. (restrictive)
against Christ's éparag 'once for all £viautdg: 'year'; the annual Day of povog: 'only, alone'; the access was
(w12, 26, 28). Atonement (Yom Kippur, Lev 16). limited to one person.
0 AQXLEQEVGS oV XWOILG
the high priest not without
Nominative Nominative negative particle improper preposition + genitive (separation)
article subject (sc. eloépxerar) xwplg: 'apart from, without'; o0 xwpig
dpxiepevg: 'high priest, chief priest’; (litotes) = ‘always with' — blood was
indispensable.

only he entered the Holy of Holies, and
only on Yom Kippur.



S

alpatog 0 mEOOdEQEL UTTEQ
blood which he offers for
Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Sg * mpoo@épw preposition + genitive (on behalf of)
object of xwpis relative pronoun (object of mpoopéper) main verb (rel. clause)
aipa: 'blood; sacrificial blood, the — customary present
‘c/.};a\zlz;fer's central means of cleansing (cf. st (i e, e (ks &
@épw); the standard verb for presenting
sacrifice — recurs throughout the
chapter.
éavTov Kol TWV TOU
himself and the of the
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
object of vmép (reflexive) article (w/ dyvonpudrwv) article

¢avto?: 'himself’; the high priest must
atone for his own sins first — unlike
the sinless Christ (cf. 7:27).

Aaov AYVOT|HATWYV

people sins of ignorance

Genitive Genitive

possessive/subjective genitive object of Umép (coordinate)
Aadg: 'people’; the covenant people ayvonpa: 'sin of ignorance, inadvertent
Israel. error'; the Day-of-Atonement system

addressed unintentional sins (cf. Num
15:22-31), not defiant ones — a limit
the author implies.



& TOoUTOo ONAOLVTOG TOL TTVEVHATOG TOU AYLOV, UNTW TIEPAVEQWOTOAL TNV TWV aYlwV 000V ETL NG
TIOWTNG OKNVNG £€X0VONG OTATLY,

the Holy Spirit signifying this: that the way into the holy places had not yet been disclosed while the first tent
still had standing,

INTERPRETATION (THEOLOGICAL) | asynNpDETON A genitive absolute reads the cult typologically: the very
restriction (v.7) was a divine sign. The Spirit himself, author of Scripture, taught through the structure that
access to God remained closed under the old order.

TOUTO OnAovvtog TOV MVEVUATOG
this signifying the Spirit
Accusative Pres Act Ptc - Gen Sg Neut * dnAdw Genitive Genitive
direct object of 6nAovivrog (proleptic) participle of genitive absolute article subject of genitive absolute
— progressive present rivedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the

speaker through the Scriptures and the

dnAow: 'make clear, signify, disclose'; ,
sanctuary's typology.

the Spirit reveals the typological
meaning of the cult's design.

”~ ™ - ™ e

TOV ayiov N nedpavepwobat

the Holy not yet to have been disclosed

Genitive Genitive negative adverb (w/ infinitive) Perf Pass Inf - pavepow

article attributive adjective pfmw: 'not yet'; prj because it stands in infinitive of indirect statement (content of

. . indi = i iti Snlotivro
dytog: 'holy’; the Spirit's title. an indirect-statement infinitive clause. n 9]
— intensive perfect (state of non-
disclosure)

@avepow: 'reveal, make manifest;
perfect = the way stood unrevealed and
remained so under the old cult.
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TV TWV aylwv 000V

the of the holy places way
Accusative Genitive Genitive Accusative
article (w/ 060v) article genitive of destination (the way 'into the holy subject accusative of the infinitive
) 080¢: 'way, road, access'; the path of
dya: 'holy places, sanctuary'; here the approach to God — opened only by
true, heavenly presence of God to Christ (cf. 10:20).

which the inner room pointed.

€Tt ™G MQWTIG OKNVNG

still the first tent
adverb (time) Genitive Genitive Genitive
gt 'still, yet'; as long as the old tent article attributive adjective subject of genitive absolute (¢xovonc)
functioned, access stayed barred. np@tog: 'first’; either the outer tent (so oknvr: 'tent’; its continued functioning
structurally) or, by extension, the whole symbolized the not-yet-opened way.

first-covenant order.

gxovorng OTAOLV

having standing

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - €xw Accusative

participle of genitive absolute (temporal) direct object of éxovong

— progressive present otaolg: 'standing, existence, place'; the

Y N , tent's continued legal/cultic standing.
¢xw: 'have, hold'; £xev otdowv = 'have & &

standing, remain in force.'



0 1TE MAQAPBOAN €S TOV KALQOV TOV EveTTKOTa, KAB' v dwoa te kat Buoiat mpoopegovtat pr
duvapeval KAt ovveldnoy TeAelwoat Tov Aatpevova,

which is a symbol for the present time, according to which both gifts and sacrifices are offered that cannot, as
to conscience, perfect the worshiper,

INTERPRETATION (TYPOLOGICAL) ' TJTIG A qualitative relative makes the first tent a apapoAr) — a figure

pointing to 'the present time.' The crux: its offerings cannot reach the conscience, the deep deficiency Christ's
blood remedies (v.14).

</ \ b A
TG TTAQAPOAT) ELg TOV
which symbol for the
Nominative Nominative preposition + accusative (reference/time) Accusative
relative pronoun (qualitative; antecedent predicate nominative article
iR napaBoAr): 'comparison, figure, symbol';

dotig: 'which (as being)'; introduces the here a type/parable — the tent

tent's symbolic significance. represents a deeper, present reality.

\ \ 5 7 1

KALQOV TOV EVEOTNKOTA KkaO
time the (one) present according to
Accusative Accusative Perf Act Ptc + Acc Sg Masc - éviotnut preposition + accusative (correspondence)
object of ig article (substantizes ptc.) attributive participle

kaipdg: 'appointed time, season'; the — intensive perfect (now-present state)

decisive era now present. . : :
éviotnput: 'be present, have come'; the

perfect ptc. = 'the now-present time' —
the age inaugurated by Christ.
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v owoa TE Kal

which gifts both and

Accusative Nominative connective particle (te ... kat) coordinating conjunction
relative pronoun (object of kard; antecedent subject

rapaPoln)

Swpov: 'gift, offering'; here cultic
offerings (often the bloodless), paired
with Buotat.

~ ™ - - - - -

Quoiat neoodégovTal ) ovvapeval
sacrifices are offered not being able
Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - npoogépw negative particle (w/ participle) Pres Mid Ptc + Nom Pl Fem - dUvapat
subject (coordinate) main verb (rel. clause) attributive ptc. (modifies 6pa/Buoiar)
Ouoia: 'sacrifice’; blood offerings, the — customary present — descriptive present
sefond member of the standard cultic nipoo@épw: 'offer'; the ongoing, repeated Svvapau: 'be able'; their inherent
pait presentation that never reaches finality. incapacity is the point — they cannot
perfect.
KATX ouveidnow TEAELWO AL TOV
as to conscience to perfect the (one)
preposition + accusative (reference) Accusative Aor Act Inf - tedetdw Accusative
object of katd (sphere of failure) complementary infinitive (of Suvdpevar) article (substantizes ptc.)
ouveidnoig: 'conscience, moral — constative aorist

awareness’; the inner faculty the old
cult could not cleanse — only Christ
does (v.14).

tedetdow: 'bring to completion, perfect';
in Hebrews, to qualify decisively for
access to God.



Aatoevovia

worshiper
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Aatpedw

substantival participle (object of reAeidoar)
— customary present

Aatpevw: 'serve, worship'; 'the one
worshiping' — the person whose
conscience needs cleansing.

10 MHOVOV €T BOWHACLY KAl TTOUACLY Kol dlapOQOLS BATITIOUOLS, OIKALWHATA OAXQKOG HEXOL KALQOV
dlopBwoewg emikeipeva.

dealing only with foods and drinks and various washings — regulations for the flesh imposed until the time of

reformation.

SPECIFICATION | asynpeton The offerings' scope is reduced to externals: diet and ablutions. They are
'fleshly regulations' with a built-in expiry — 'until the time of reformation,' i.e. the new order Christ brings

(vv.111f).
HOVOV dl Bowpaowv Kol
only concerning foods and
adverb (restrictive) preposition + dative (reference/basis) Dative coordinating conjunction

poévov: 'only’; limits the old cult's reach object of émi

to the externals now listed. Bpapa: 'food'; dietary rules
(clean/unclean), externals of the law.
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TOUAOLV Kol olapogolg BamTiopoig

drinks and various washings
Dative coordinating conjunction Dative Dative
object of émi (coordinate) attributive adjective object of ént (coordinate)
nopa: 'drink’; regulations about Siagpopog: 'different, various'; the many Barttiopog: 'washing, ablution'; ritual
beverages/libations. kinds of ritual washing. purifications (not Christian baptism
here).
’ \ /7 ~
6uc0uwp.a'ta O'(XQKOQ HEXOL K&XL1QOv
regulations of flesh until time
Nominative Genitive improper preposition + genitive (time) Genitive
apposition (nom.) to the foregoing / loose descriptive/objective genitive péxpt: 'until, as far as'; marks the object of péxpt
construction 0ap€: 'flesh’; 'fleshly regulations' — temporal limit of these regulations. kapdg: ‘appointed time'; the moment of
Skaiwpa: 'requirement, regulation; cf. touching only the outward, bodily reform — Christ's coming.
v.1 — these externals are the cult's sphere, not the conscience.

binding rules.

o000 woewgs Ermkeipeva

of reformation imposed

Genitive Pres Mid Ptc - Nom PI Neut - énikepat

attributive (epexegetical) genitive attributive ptc. (modifies Sikaiwpara)
S10pbwotg: 'setting straight, reform' — descriptive present

(814 + 6pBow); the decisive
rectification inaugurated by the new
covenant.

énikeypat: 'lie upon, be imposed' (émt +
kelpar); the regulations were laid as a
burden 'until' the appointed reform.



11 XQLOTOG 0& TTAQAYEVOHEVOS AQXLEQEVS TV YEVOUEVWV dyaBwv dx NG pellovog kal TEAELOTEQAG
OKNVNG OV X€LQOTIOW)TOV, TOVT €0TLV OV TAUTNG TI¢ KTloewg,
But Christ, having appeared as high priest of the good things that have come, through the greater and more

perfect tent not made with hands — that is, not of this creation —

CONTRAST (THE GREAT TURN) = O0€ The long-deferred &¢ answering v.1's pév. Against the earthly cult stands

Christ: the true high priest, ministering through a greater, heavenly tent. The sentence runs on through v.12 to
its verb (elofjABev).

Xgolotog O¢ TOQAYEVOUEVOG AQXLEQEVGS

Christ but having appeared high priest

Nominative adversative conjunction (answers pév, v.1) Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - mapaytvopat Nominative

subject adverbial ptc. (temporal/circumstantial) predicate nom. / apposition to Xp1otog
Xptotog: 'Anointed, Messiah'; here the — constative aorist apxiepeta: 'high priest'; Christ's office,
great high priest who fulfills and contrasted with the Aaronic high priest

napaytvopat: 'come, arrive, appear on

des the old order. fv.7.
SHPRESES RSB G the scene'; of Christ's advent as the o
awaited high priest.
i ~ 1 ’ 1 5 ~ 1 \
TWV YEVOUEVWYV ayaOwv ox
of the that have come good things through
Genitive Aor Mid Ptc + Gen Pl Neut - yivopat Genitive preposition + genitive (means/place traversed)
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies dyabov) objective genitive (high priest 'of them)
— constative aorist ayabog: 'good'; the eschatological

, : blessings of the new covenant Christ
yivopat: 'come to be, happen'; the good

things now realized in fact (a well-
attested reading; some MSS read
peAAdvtwy, 'about to come').

mediates.
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™G uetCovog Kal TEAELOTEQAG

the greater and more perfect

Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

article attributive adj. (comparative) attributive adj. (comparative)
péyag (compar. petdwv): 'greater’; the téletog (compar. TeAeldTEPOG): 'more
heavenly tent surpasses the earthly. perfect, complete'; it accomplishes what

the old could not (cf. v.9 teAsi®@oat).

~ - - ™ - - 7~

OKNVNG ov XELQOTIOLNTOV TOUT
tent not made with hands that
Genitive negative particle Genitive explanatory formula (tout' £on1v, 'that is))
object of 61d attributive adjective
oknvr): 'tent’; the true, heavenly xelporntointog: 'hand-made' (xeip +
sanctuary (cf. 8:2), through which notéw); a LXX term for idols/man-
Christ ministers. made shrines — the heavenly tent is

God's making (cf. v.24).

ot oV TAUTIG TG
is not this the
Pres Act Indic 3 Sg - eipt negative particle Genitive Genitive
verb in explanatory formula attributive demonstrative article

— stative present

etpt: in to0T éotw, 'that is to say' —
introducing a clarification.

”~ ™

KTLOEWG

creation
Genitive

genitive of source/quality

KTio1G: 'creation, created order’; the
heavenly tent belongs to a higher order
than this created world.



12 0VdE Ol alaTog TEA YWV Kal HOoXWV dlx O¢ Tov WIlov alpatog elonAbev épanal eig ta ayy,
alwviav AVTEWOLV €VEAEVOC.

and not by the blood of goats and calves but by his own blood, he entered once for all into the holy places,
having obtained eternal redemption.

CLIMAX (MAIN CLAUSE) | asynpetoN The main verb at last: eiofjA@ev. The double contrast — not animal
blood but his own; not yearly but épanaf — yields the result clause: he secured redemption that is aiwviav,
eternal. This is the chapter's center of gravity.

b \ - < 7/
ovde ot KLUATOG TOAYWV
and not by blood of goats
negative conjunction (005 ... §¢) preposition + genitive (means) Genitive Genitive
00d¢: 'and not, nor'; sets up the contrast object of 51 (means) genitive of source
resolved by the answering ¢. aipa: 'blood’; the animal blood of the tpayog: 'he-goat'; the goat of the sin
old rites, here rejected as the means of offering on the Day of Atonement (Lev
true entry. 16).
Kol HOOXWV ox O¢
and of calves by but
coordinating conjunction Genitive preposition + genitive (means) adversative conjunction (answers o05€)

genitive of source (coordinate)

pooxog: 'calf, young bull’; the bull
offered by the high priest for himself
(Lev 16:3, 11).
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TOV idiov alpatog elonAOev

the his own blood he entered
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - eicépxopat
article attributive adjective (emphatic) object of 61d (means) main verb
i610¢: 'one's own'; the decisive contrast aipa: 'blood’; Christ's own life poured —» constative aorist (decisive entry)
— Christ offered his own blood, both out — the effective means of access.

elogpxopat: 'go in, enter'; the single,
completed entry of Christ into the
heavenly sanctuary, answering the high

priest and victim.

priest's entry of v.7.

b 4 ( bl \ </
edpanad €L T aylo
once for all into the holy places
adverb (frequency) preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
¢pdanat: 'once for all' (¢ni + dnaf); the article object of eic
emPhatiF ‘one and final fime' — the dywa: 'holy places, sanctuary'; here the
antithesis of the yearly dna€ (v.7), key heavenly Holy of Holies, the very
term of the chapter. presence of God (cf. v.24).
i V4 7/ C /
XLWVLIXV AUTQ(&)O‘[V EVOAKUEVOG
eternal redemption having obtained
Accusative Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - eUpiokw
attributive adjective direct object of evpduevog adverbial ptc. (result/attendant circumstance)
aiwviog: 'eternal, age-lasting’; the AOtpwotg: 'redemption, ransoming' (cf. —s constative aorist (coincident result)
redemption, unlike the repeated rites, is AOtpov, 'ransom-price'); release secured

evplokw (mid.): 'find, obtain for
oneself'; the middle stresses Christ
securing the redemption by his own
act.

permanent and final. at the cost of Christ's blood.



13 €LYQQ TO Al TEAYWV KAl TAVQWV Kol 0000 dAHAAEWS QavTiLovoa TOLG KEKOLVWIEVOUG
aylxleL TIQOG TV NG 0AQKOG kaOaotnta,
For if the blood of goats and bulls and the ashes of a heifer sprinkled on those who are defiled sanctify for the

purity of the flesh,

GROUND (LESSER-TO-GREATER PROTASIS) Y&Q Yap grounds v.12 with an a fortiori argument. The protasis

(vv.13) concedes that the old rites really did effect outward purity; the apodosis (v.14) draws the 'how much
more' for the conscience.

”~ ™ - ™ - S

el Yo TO alpa

if for the blood

conjunction (protasis, first-class condition) explanatory conjunction Nominative Nominative
et: 'if’; introduces a real condition — article subject
granting the premise as true for the ailpa: 'blood’; the animal blood of the
argument. old sacrifices.

~ - - ™ - - 7~

TOAYWV Kal TAVQWV Kal

of goats and of bulls and

Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
genitive of source genitive of source (coordinate)

I tpayog: 'he-goat'; cf. v.12. tabpog: 'bull’; sacrificial cattle of the

covenant rites (cf. v.19).

\ [ 4 C /7 \
0T000g oapalewg oavtiovoa TOUG
ashes of a heifer sprinkling the (ones)
Nominative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - pavtidw Accusative
subject (coordinate) genitive of source attributive ptc. (modifies om050¢) article (substantizes ptc.)
onoddg: 'ashes'; the ash of the red heifer dapalig: 'heifer, young cow'; the red — descriptive present
mixed with water for purification from heifer whose ashes removed ritual s e i a el
corpse-defilement (Num 19). defilement. P - P ’ PPyIng

purifying ash-water (cf. vv.19, 21).



”~ ™ - ™

KEKOLVWHEVOUG aylacet TIQOG ™V

who are defiled sanctify for the
Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc * kowvow Pres Act Indic 3 Sg + aytalw preposition + accusative (goal/result) Accusative
substantival participle (object of pavrifovoa) main verb (protasis; sg. w/ compound subject) article
— intensive perfect (state of defilement) — gnomic present
Kowow: 'make common, defile’; perfect aywadw: 'set apart, consecrate, purify';
= those standing in a state of ritual here the outward, cultic sanctification
uncleanness. the old rites genuinely conferred.
~ \ 4
™¢ 00QKOG kabagotnta
of the flesh purity
Genitive Genitive Accusative
article objective/descriptive genitive object of mpos (the goal attained)
0ap¢€: 'flesh’; the outward, bodily sphere kabapding: 'cleanness, purity';
— the limit of the old rites' efficacy (cf. ceremonial purity, not inward
v.10). cleansing.

14 TO0w HAAAOV TO aipar TOL XQLOTOD, OG DX TVEVHATOS ALWVIOL EXVTOV QOO VEYKEV AUWHOV TQ)
Oe, kKaOaQLEL TNV CLVEDNOLV TJUWV ATIO VEKQWV EQYWV €1¢ TO Aatoevely Oew CovTL
how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself without blemish to

God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God!

APODOSIS (A FORTIORI CLIMAX) = TtOO@ MAAAOV  The how much more' completes the argument: if animal

blood purifies the flesh, Christ's blood — offered by the eternal Spirit, he being spotless — cleanses the
conscience itself, the very thing the old cult could not reach (v.9), turning the worshiper toward the living God.
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mTOowW HAAAOV TO alpa
how much more the blood
Dative adverb (comparative) Nominative Nominative
dat. of degree of difference pdAAov: 'more, rather’; intensifies the article subject (of kaBapuei)
noéoog: 'how great/much’; néow paiiov lesser-to-greater inference. aipa: 'blood’; Christ's blood, the
= 'how much more,' the a fortiori supremely effective means of cleansing.
formula.
TOV XgLoTtov 0¢g OLx
of the Christ who through
Genitive Genitive Nominative preposition + genitive (means/agency)
article genitive of source/possession relative pronoun (subject of mpoofjveykev)
Xprotdg: 'Christ’; whose blood is the
subject of the cleansing.
MVEVPLATOG alwviov éavtov TQOOT|VEYKEV
Spirit eternal himself he offered
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - poo@épw

object of 614 (means) attributive adjective direct object (reflexive) of mpoonjveykev

¢avtov: 'himself’; Christ is both priest
and offering — he presented himself
(cf. v.12 'his own blood').

nivedpa: 'Spirit'; 'eternal Spirit' — the
divine power/Holy Spirit through
whom Christ offered himself, marking
the offering's eternal validity.

aiwviog: 'eternal’; qualifies the Spirit —
the offering's effect partakes of eternity
(cf. aiwviav Aotpwotv, v.12).

main verb (rel. clause)
— constative aorist

nipoo@épw: 'offer, present'; the cultic
verb (vv.7, 9) now applied to Christ's
self-offering.

™ ™

v - -
AUWHUOV ™™ Oew

without blemish to God

Accusative Dative Dative

predicate adj. (object complement of ¢avtdv) article indirect object (recipient of the offering)

0e06: 'God'; the offering is rendered to
God himself.

dpwpog: 'unblemished, spotless' (a- +
popog, 'blemish'); the sacrificial term
for a flawless victim — here Christ's
moral sinlessness.

)

P

kaOagiet
will cleanse

Fut Act Indic 3 Sg - kaBapilw

main verb (apodosis)
— predictive/gnomic future

kaBapidw: 'cleanse, purify'; the deep,
inward cleansing the old rites could not
effect (contrast kaBapotnta, v.13).
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TV ovveidnow U@V ATO

the conscience our from
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (separation)
article direct object genitive of possession

ouveidnotg: 'conscience'; the inner
moral self — cleansed at last, answering

the deficiency of v.9.
~ v bl \

VEKQWYV EQY(UV ELC TO
dead works for the
Genitive Genitive preposition + accusative (purpose) Accusative
attributive adjective object of dmd article (w/ articular infinitive)

vekpog: 'dead'; 'dead works' = works épyov: 'work, deed'; the lifeless works

that issue from and lead to death, the from which the conscience is freed.

futile striving cleansed away (cf. 6:1).

= , ~ - — S

Aatgevev Ot Covtl
to serve God living
Pres Act Inf + Aatpedw Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * {aw
articular infinitive of purpose (eic 1 + inf.) dat. object of Aatpeverv attributive participle
— progressive present 0ed¢: 'God'; the object of the cleansed — descriptive present

, L worshiper's service. , . .. .
Aatpebw: 'serve, worship'; the goal of P {aw: 'live'; 'the living God' — set against

cleansing is restored worship — now of the 'dead works,' the vital reality toward
the living God. whom cleansed worship turns.



15 Kat dux tovto daOrkng katvng peoitng eotty, 0w OavAaTov YeVOUEVOL €lG ATTOAVTOWOLY TV
ETIL TN TTEWTT) OLxONKkN mapadoewv TV emayyeAlav A&Bwoty ol kekAnpévoL g alwviov
KANQovouiag.

And for this reason he is the mediator of a new covenant, so that, a death having occurred for redemption

from the transgressions under the first covenant, those who are called may receive the promised eternal
inheritance.

INFERENCE / THESIS = OlX TODTO &1 tolto draws the consequence of vv.11-14: because his blood so

cleanses, Christ mediates a new covenant. His death redeems the transgressions left unresolved under the first
covenant, so the called inherit the promise — bridging to the Stafrkn/testament wordplay of vv.16-17.

\ ~ \ ~ v
Kat oLx TOUTO oLaOnxng
and because of this of a covenant
coordinating conjunction preposition + accusative (cause; 514 T0UT0) Accusative Genitive
object of 61d (61 TouTo = 'for this reason') objective genitive (mediator 'of')

Swafnkn: 'covenant'; also 'testament,
will' — the double sense exploited in

vv.16-17.
KALVT)G ueoitng goTiv OTtwg
new mediator he is so that
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt conjunction (purpose)
attributive adjective predicate nominative main verb (copula) Oénwg: 'in order that'; introduces the
kawog: ‘new (in kind)'; the new peottng: 'mediator, go-between'; the one —> stative present purpose clause (with AdBworv).
covenant of Jer 31, quoted in ch. 8. standing between the parties to

establish the covenant (cf. 8:6; 12:24).
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Bavatov YEVOUEVOU elg ATMoAVTQWOLV

a death having occurred for redemption

Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - yivopat preposition + accusative (purpose) Accusative

subject of genitive absolute participle of genitive absolute object of i (purpose)
(temporal/causal)

Bavatog: 'death'; Christ's death, the
redemptive event grounding the — constative aorist ransom' (dno-intensive of AVtpwoig);

anoAUTpwolg: 'redemption, release by

inheritance. . . , deliverance accomplished by the death.
yivopat: 'happen, occur'’; the death
'having taken place' as the basis of
redemption.
TWV ETTL ) Tow )
of the under the first
Genitive preposition + dative (time/basis) Dative Dative
article ¢rd + dat.: here 'in the time of, under' article attributive adjective
the first covenant. np@tog: 'first; the first (Sinai)
covenant.
oLa0nK MaQAPATEWV TNV EnayyeAiav
Nk Q n YY
covenant transgressions the promise
Dative Genitive Accusative Accusative
object of émi objective genitive (redemption 'from') article direct object of AdBworv
S1abnkn: 'covenant'; the old order under napdpaoig: 'transgression, énayyeMa: 'promise’; here by metonymy
which the transgressions occurred. overstepping' (mapd + Paivw); the sins the promised inheritance itself.
the old cult could not finally remove.
i 7 1( ¢ 1( ’ 1( ~
AaPworv oi KeEKANUEVOL TG
they may receive the (ones) who are called of the
Aor Act Subj 3 Pl - AapPavw Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc + kaAéw Genitive
main verb (purpose clause, subjunctive) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of AdBworv) article
— constative aorist — intensive perfect (settled status)
AapPavo: 'receive, take'; the called kaAéw: 'call’; perfect = those effectively
obtain what was promised. called and abiding in that calling — the

heirs.



ailwviov
eternal

Genitive
attributive adjective

aiwviog: 'eternal’; the inheritance, like
the redemption (v.12), is everlasting.

KAngovopiag
inheritance

Genitive

genitive of content (the promise 'of')

kAnpovoptia: inheritance' (kAfjpog, 'lot');
the covenant heritage now eternal in
scope.

16 dmov yap duxOnkn, Oavatov avaykn GépecBat Tov dxOepévou:

For where there is a testament, the death of the one who made it must be established;

GROUND (LEGAL ANALOGY)

YA&Q yap supports v.15's stress on a death by a play on §iabrjkn: it also means

'testament/will.' A will takes effect only through the death of the testator — so a death was necessary.

=

OTtov
where
conjunction (local/conditional)

drov: 'where'; here 'in the case where,
wherever there is.'

Y&Q
for

explanatory conjunction

oLaOnkn

a testament

Nominative

subject (nominal clause, sc. 'there is')

Swabrkn): 'covenant; testament, will'; the
author shifts to the legal sense (‘will')
for the analogy.

™

=

Oavarov
death

Accusative

subject accusative of pépeobar

Oavarog: 'death’; the death of the
testator that activates the will.

AVAYKT)

(it is) necessary

Nominative

predicate (impersonal, sc. éotiv) w/ infinitive

avaykn: 'necessity'; avaykn (éotiv) +
inf. = 'it is necessary that.'

bépeaOau

to be established/brought forward
Pres Pass Inf - pé¢pw

infinitive (subject of dvdykn)

— progressive present

@épw: 'bring, bear'; here 'be brought
forward, be established/proved' — the
testator's death must be adduced.

TOU
of the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

Ota0epévov

who made it

Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - Siatibnpt
substantival participle (genitive; the testator)
— constative aorist

SwatiBnpt (mid.): 'arrange, dispose;
make a will/covenant'; 6 StaB¢pevog =
'the testator,' cognate with Stabrxn.



17 OwxB1Kn ya €mi vekQols PePala, Emel pnmote loxvet Ote () 6 duixbépevog.
for a testament is confirmed over the dead, since it is never in force while the one who made it lives.

GROUND (FURTHER EXPLANATION) = YA&Q A second ydp clinches the legal point: a will has force only 'over

the dead' — never while the testator lives. The principle establishes the necessity of Christ's death to validate
the new covenant.

oLa0n K YaQ el VEKQOLG

a testament for over the dead

Nominative explanatory conjunction preposition + dative (basis/condition) Dative

subject ¢rit + dat.: 'on the basis of, in the case object of €mi
S1a011kn;: 'testament, will; continuing of — here 'over/upon the dead.' vekpog: 'dead’; émi vekpolg = 'in the
the legal sense from v.16. event of death(s)' — the will operates

only where death has occurred.

”~ ™ ™ e
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Bepaia eTEl unToTE LOXVEL
confirmed since never it is in force
Nominative causal conjunction negative adverb Pres Act Indic 3 Sg - iox0w
predicate adjective ¢metl: 'since, because'; introduces the prjrote: here emphatic 'never, surely main verb
ground for Pefata €t vekpoig. not'; the will has no force during the

BéPatog: 'firm, valid, in force'; a legal
term — the will becomes binding.

i — gnomic present
testator's life.
ioxVw: 'be strong, be valid, have force'; a

will 'avails' only after death.



C

ote cn o) Ola0épevog

while lives the (one) who made it
temporal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - {aw Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - Siatibnput
&4te: 'when, while; the time during main verb (temporal clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of {fj)
which the testator yet lives. — progressive present — constative aorist
{aw: 'live'; the testator's continued life Swatifnpt (mid.): 'make a
keeps the will inert. will/covenant'; 6 61aépevog = 'the
testator.'

18 60ev 00dE 1) MEWTN XWIS AlpaTog éykekatviotoal
Therefore not even the first covenant was inaugurated without blood.

INFERENCE = 00ev  80ev (‘hence') applies the death-principle to the old covenant itself: even it required blood

at its inauguration (vv.19-21), preparing the general maxim of v.22.

00ev ovdE 1) mEWTN

therefore not even the first

inferential conjunction negative adverb (ascensive) Nominative Nominative
&0ev: 'from where, whence; therefore'; 008¢: 'not even'; the principle holds of article subject (substantival adj.; sc. 51a0nkn)
drawing the consequence. the very first covenant. np@rog: 'first’; sc. 'covenant' — the Sinai

covenant.



XWOLS
without
improper preposition + genitive (separation)

xwplg: 'apart from'; with the negative =
'not without' (litotes).

alpatog
blood

Genitive

object of xwpls

aipa: 'blood; the sacrificial blood at
Sinai (Exod 24).

gyKeEKALVIOTAL
has been inaugurated
Perf Pass Indic 3 Sg - éykavidw
main verb

— intensive perfect (standing
inauguration)

éykawilw: 'inaugurate, dedicate, renew'
(¢v + kawvog); the formal ratification of
the covenant.

19 AaAnBelong yaQ maong eVToANS kati TovV VOHoV U0 Mwioéws mavti T Aaw, AaPwv o atpa

TWV HOOXWV KAl TV TOA YWV et DOATOS Kal €010V KOKKIVOUL kal DOOWTOL avTd Te 1O PAlov

KAl TTAVTA TOV AQOV EQAVTIOEY,

For when every commandment had been spoken by Moses to all the people according to the law, he took the
blood of the calves and the goats, with water and scarlet wool and hyssop, and sprinkled both the book itself

and all the people,

GROUND (SCRIPTURAL NARRATIVE)

sprinkled blood on the covenant book and the people — the inaugural blood-rite of the first covenant.

Y&Q yap proves v.18 from Exodus 24: after proclaiming the law, Moses

AaAnOeiong

having been spoken

Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - AaAéw
participle of genitive absolute (temporal)

— constative aorist

AalAéw: 'speak’; of Moses' proclamation
of every commandment.

"

P

Yoo
for

explanatory conjunction

TAOTG
every

Genitive

attributive adjective

EVTOANG
commandment
Genitive

subject of genitive absolute

€vtoAr): 'commandment'; the whole of
the law's stipulations.



r=

KaTtx

according to

preposition + accusative (standard)

TOoV
the

Accusative

article

P=

vouov
law

Accusative

object of kard

vopog: 'law'; the Mosaic law as the
standard of the commandments.

preposition + genitive (agency)

Mwioéwg mavTi TW Aaw

Moses all the people

Genitive Dative Dative Dative

genitive of agency attributive adjective article indirect object (recipients of the proclamation)
Mwiofig: Moses; the covenant mediator Aaog: 'people’; Israel assembled at Sinai.
at Sinai.

AaBwv TO aipa TWV

having taken the blood of the

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * AapPavw Accusative Accusative Genitive

adverbial ptc. (attendant circumstance) article direct object of AaBwv article

— constative aorist aipa: 'blood’; the sacrificial blood of the
Aapfavw: 'take'; Moses took the TP O,
prepared blood for the rite.

HOOX WV Kol TWV TOAYWV

calves and of the goats

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of source article genitive of source (coordinate)

pooxog: 'calf, young bull'; the oxen
sacrificed at the covenant ratification

(Exod 24:5).

tpayog: 'he-goat'; included in the
author's summary of the sacrifices.



”~ - -~ ™ S e

HETX 0datog Kal ¢olov

with water and wool
preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction Genitive
object of perd object of perd (coordinate)
0Owp: 'water'; mixed with the blood for éptlov: 'wool'; the scarlet wool used to
sprinkling (cf. the purification rites). apply the blood.
KOKKIVOUL KAl voowmnov avTo
scarlet and hyssop itself
Genitive coordinating conjunction Genitive Accusative
attributive adjective object of perd (coordinate) intensive pronoun (w/ 10 BiAiov)
KOKKvOG: 'scarlet, crimson'; the dyed Voownog: 'hyssop'; the plant used as a avtdg: 'itself;; emphasizing that the very
wool prescribed for purification (cf. Lev sprinkling-brush (Exod 12:22; Ps 51:7). book of the covenant was sprinkled.
14; Num 19:6).
TE TO BLpAiov Kol
both the book and
connective particle (te ... kat) Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object of épdvrioev
BiBAtov: 'scroll, book'; the book of the
covenant (Exod 24:7) — the written
terms themselves sprinkled.
TAVTQ TOV Aaov €oAavTLOEV
all the people he sprinkled
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg + pavtidw
attributive adjective article direct object of é¢pdvrioev (coordinate) main verb
Aadg: 'people’; the whole congregation — constative aorist
sprinkled with the covenant blood

(Exod 24:8). pavtidw: 'spr.inkle.'; the central act of
covenant ratification by blood.



20 Aéywv- Tovto 1o aipa g dadnknGc 1 éveteldato MEOg LUAG O Oedg:
saying, "This is the blood of the covenant which God commanded for you."

CITATION (EXOD 24:8) | asynpetoN Moses' words at the sprinkling, quoted from Exodus 24:8 — echoed in
Jesus' words over the cup. The blood seals the covenant God commanded.

Aéywv Tovro TO alpa

saying this the blood

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw Nominative Nominative Nominative

adverbial ptc. (manner; introduces quotation) subject (demonstrative) article predicate nominative (sc. éotiv)

— progressive present alpa: 'blood; 'the blood of the covenant'

— the ratifying blood (cf. Matt 26:28).
Aéyw: 'say’; the participle attaches e ratifying blood (ch Ma )

Moses' covenant declaration.

i ~ 1( ’ 1 @ 1 ( > ’
T™e oLaOnxng L[ gveTellato
of the covenant which commanded
Genitive Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAdopat
article genitive of relationship (the blood 'of) relative pronoun (gen. by attraction; main verb (rel. clause)
antecedent 51a61knG)

S1abnkn): 'covenant'; here in its covenant — constative aorist

U Bl LI71 5 évréAopat: 'command, enjoin’; God

enjoined this covenant upon the people.

TIQOG vuag 0 Oeog
for you the God
preposition + accusative (reference; 'unto') Accusative Nominative Nominative
object of mpdg article subject (of évereidaro)

0gd¢: 'God'; the covenant's author, who
commanded its terms.



21 KAl TNV oknvnv 8¢ KAl mMAvTa T OKELVT] NG AELTovQyiag T alpatt Opolws EQavTioeV.
And in the same way he sprinkled both the tent and all the vessels of the ministry with the blood.

ADDITION | KQ&L...0¢ kal... 8¢ (‘and moreover') extends the blood-rite beyond the people to the sanctuary

and its implements — everything cultic was consecrated by blood, reinforcing the maxim of v.22.

\ \ \ \
Kol ™MV OKNVvnVv 0¢
and the tent moreover
coordinating conjunction (kai ... 6¢) Accusative Accusative developmental particle (w/ kat)
Kal ... 8¢: 'and ... moreover'; adds a article direct object of épdvrioev
further item with emphasis. oknvr): 'tent, tabernacle'; the sanctuary
itself, consecrated with blood (cf. Lev
8:15).
\ 7/ \ /7
KAXL TIAVTAX ™™ O'KEUT]
also all the vessels
adverbial xat Accusative Accusative Accusative
attributive adjective article direct object (coordinate)

oxkeDog: 'vessel, implement'; the
liturgical utensils of the sanctuary.

- , = v
TT]Q )\el’tOUle(xg W XlpAaTL
of the ministry the with the blood
Genitive Genitive Dative Dative
article attributive genitive (purpose/use) article dat. of means/instrument
Aettovpyia: 'service, ministry' alpa: 'blood’; the instrument of
(public/cultic service); the vessels used consecration.

in priestly worship.



=

opolwg €0AVTLOEV

in the same way he sprinkled

adverb (manner) Aor Act Indic 3 Sg * pavrilw
opoiwg: 'likewise'; the sanctuary was main verb
sprinkled just as the people were. o @i e fede:

pavtiw: 'sprinkle'; the consecrating
application of blood.

29 Kaloxedov ev alpatt avta kabaplletal KATo TOV VOHOV, Kal XWeLS atpatekyvolag ov yivetatl
adeois.

And almost everything is cleansed with blood according to the law, and without the shedding of blood there is

no forgiveness.

SUMMARY MAXIM Kal The general principle the narrative has illustrated: under the law, cleansing comes by

blood, and forgiveness requires the shedding of blood. This axiom undergirds the necessity of Christ's death

(vv.14, 15).
Kal oxedOV &v atpott
and almost with blood
coordinating conjunction adverb (qualifier) preposition + dative (means) Dative

oxedov: 'nearly, almost; the qualifier dat. of means (object of év)

admits exceptions (e.g. cleansing by aipa: 'blood’; the customary means of
water or fire, Lev 15; Num 31). cultic cleansing.



=

=

™

P

MAVTX xaBapiletal KATX TOV
all things is cleansed according to the
Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - kaBapidw preposition + accusative (standard) Accusative
subject (neuter plural) main verb (sg. w/ neut. pl. subject) article

ndag: 'all, everything'; nearly all things — gnomic present

under the law require blood-cleansing. ealBal ey e, il ke mmmtts

present states the standing rule.

vouov Kal XWOLGS aipatekxvoiag
law and without shedding of blood
Accusative coordinating conjunction improper preposition + genitive (separation) Genitive
object of kard xwplc: 'apart from'; the negative object of xwpi¢

vopog: law'; the Mosaic law prescribing
blood-cleansing.

condition of the maxim.

oV
no

negative particle

Yivetal

there is/comes
Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb
— gnomic present

yivopat: 'come to be, happen'; 'no
forgiveness comes about.'

adeoig
forgiveness
Nominative
subject

dgpeoig: release, forgiveness' (amo +
inpy, 'send away'); the remission of sins,
unattainable without blood.

aipatexkxvoia: 'shedding of blood' (aipa
+ ékxéw); a rare compound, perhaps
coined here — the pouring out of
sacrificial blood.



23 AVAYKN 0DV T HEV DTTODELYHATA TV €V TOLS 0VRAVOLS TovToLS Kabapileobat, avta d¢ i
ETIOVOAVI KQE(TTOOLV Ouoiaig mapa Tavtag.
It was necessary, then, for the copies of the things in the heavens to be cleansed with these, but the heavenly

things themselves with better sacrifices than these.

INFERENCE / TRANSITION = OOV o0v draws from the blood-maxim (v.22) a striking conclusion: if earthly

copies needed blood-cleansing, the heavenly realities themselves required 'better sacrifices' — i.e. Christ's. The
pév/S¢ contrast launches the chapter's final movement.

™ ™ -

Avaykn ovv T HEV

(it was) necessary then the indeed

Nominative inferential conjunction Accusative particle (correlative, answered by &¢)
predicate (impersonal, sc. fjv) w/ infinitive article pév: contrasts the copies with the

&vaykn: 'necessity'; avaykn (fv) + inf. heavenly realities (8¢).

= 'it was necessary.'

~ = -~ - 7~ S

vmodelypata TWV Y TOLG
copies of the things in the
Accusative Genitive preposition + dative (place) Dative
subject accusative of kaBapileabar article (substantival) article

orodetypa: 'copy, representation,
pattern’; the earthly sanctuary as a
replica of the heavenly (cf. 8:5).



=

ovEAVOoIG
heavens

Dative

object of ¢v (place)

ovpavog: 'heaven'; the realm of the true
sanctuary that the earthly copies
represent.

"

P

TOUTOLG
these

Dative
dat. of means (demonstrative; the blood-rites
of vw.19-21)

ovtog: 'this'; 'these (sacrifices)' — the
animal blood-rites just described.

kaBapiCeaOal

to be cleansed

Pres Pass Inf - kaBapilw
infinitive (subject of dvdyxn)
— progressive present

kaBapilw: 'cleanse’; the copies were
purified by the ordinary rites.

)

P

avTa

themselves

Accusative

intensive pronoun (w/ 1 émovpdvia)

avtog: 'self’; 'the heavenly things
themselves,' as opposed to mere copies.

=

™

\ \ hl /

o¢ T EMoOVEAVIX

but the heavenly things

adversative conjunction (answers pév) Accusative Accusative

article subject accusative (sc. kaBapileoBar) of an
implied clause

émoupaviog: 'heavenly, in the heavens';
the heavenly realities themselves,
requiring a superior offering.

Ovoiaig TTAQQX TAVTOG

sacrifices than these

Dative preposition + accusative (comparison) Accusative

dat. of means

Buota: 'sacrifice’; the plural is
generalizing/categorical — the one
offering of Christ, of a better kind.

napd + acc.: 'beyond, than'; the
comparative standard.

object of mapd (demonstrative)

o0tog: 'this'; 'these (sacrifices)' — the
old animal offerings surpassed.

=

KQELTTOOLV

better
Dative
attributive adj. (comparative)

kpeittwv: 'better, superior’; a key
Hebrews word — Christ's offering
surpasses the animal sacrifices.



oVEAVOV, VUV eUPavIoOn VAL T TTEOCWTW TOL Oe0L UTEQ HWV:

24 oV YaQ €ig xewoTmointa elonAfev dyx XpLotog, avtitvna twv aAnvav, daAA" el avtov Tov

For Christ did not enter holy places made with hands, copies of the true ones, but into heaven itself, now to

appear before the face of God on our behalf;

GROUND  Y&Q vyap grounds the 'heavenly things' of v.23: Christ entered not the handmade sanctuary (a

copy) but heaven itself, to appear before God for us — the true Day-of-Atonement entry, transposed to the

heavenly realm.

S

=

oV Yo elg XElgomointa

not for into made with hands

negative particle explanatory conjunction preposition + accusative (direction) Accusative

attributive adjective

xelporointog: 'hand-made' (cf. v.11);
the earthly sanctuary built by human
hands.

elonAOev ayw XgLotog AvVTiTUTIA

entered holy places Christ copies

Aor Act Indic 3 Sg - eio¢pxopat Accusative Nominative Accusative

main verb object of ig subject apposition to dya

dywa: 'holy places, sanctuary'; the man-
made holy place he did not enter.

— constative aorist

elogpxopat: 'enter'’; echoing v.12 —
Christ's decisive entry, here defined by
its goal (heaven itself).

Xptotdg: 'Christ’; the subject of the
heavenly entry.

avtitunog: 'corresponding to a type,
copy, antitype'; the earthly holy place
answers to the heavenly pattern (cf.
rodeypa, v.23).



”~ ™ - ™ ~

TWV AANOwwv AAA elg

of the true ones but into
Genitive Genitive strong adversative conjunction preposition + accusative (direction)
article substantival adj. (genitive) AaAAd: 'but; the sharp contrast — into

aAnOwoc: 'true, genuine, real'; the heaven itself.

authentic heavenly realities of which
the earthly are mere copies.

~ = - ™ - - 7~

avToV TOV ovEAavVOV VOV

itself the heaven now

Accusative Accusative Accusative adverb (time)

intensive pronoun (w/ 10V oUpavev) article object of ig vOv: 'now’; the present, ongoing reality
avtdg: 'self;; heaven itself — the very oVpavdg: 'heaven'; the true sanctuary of Christ's heavenly appearance for us.
presence of God, not a replica. Christ entered.

- é - N . - / - - -

udavioOnvai W TEOCWTIW TOU

to appear to the face of

Aor Pass Inf - éppavidw Dative Dative Genitive

infinitive of purpose article dat. of place/relation (‘before the face') article

— constative aorist nipoowrov: 'face, presence'’; Christ

appears 'before the face of God' — in

¢npavidw: 'make manifest, present . .
ppavig k the divine presence itself.

oneself, appear before'; of presenting
oneself in God's presence (cf. Exod

23:17).
i ~ 1( ¢ \ 1 c ~ )

Oeov LTEQ M@V

God on behalf of us

Genitive preposition + genitive (advantage) Genitive

possessive/relationship genitive object of vmép
0ed¢: 'God'; before whose presence Np®v: 'us’; Christ's heavenly appearing
Christ now appears as our is representative, on our behalf (cf.

representative. 7:25).



25 0Ld' tvat TOAAGKIS TTROODEQT) EAVTOV, DOTIEQ O RQXLEQEVS ELTEQXETAL EIG T XYL KAT EVIAVTOV €V
alpuatt AAAoTOlw,
nor was it to offer himself repeatedly, as the high priest enters the holy places yearly with blood not his own;

NEGATION (FURTHER CONTRAST) ' asynpeEToN A second negation pairs with v.24's: Christ entered not to
offer himself again and again. Unlike the high priest who repeats his yearly entry with another's blood, Christ's
offering is singular — the point pressed in v.26.

b ' 1% / 7
ovd tva TIOAAGKIG TEOOPEQT
nor that repeatedly he might offer
negative conjunction conjunction (purpose) adverb (frequency) Pres Act Subj 3 Sg - ipoo@epw
o0&¢: 'and not, nor'; adds a second thing tva: 'in order that'; the (negated) noAAdxig: 'often, many times'; the main verb (purpose clause, subjunctive)
Christ did not do. purpose — not to offer repeatedly. antithesis of épanag (v.12) — the old

o — iterative present

cult's repetition.

nipoo@épw: 'offer’; the present
subjunctive suits repeated offering —
which Christ does not do.

”~ ™ ™ - S

éavtov WOTLEQ 0 AQXLEQEVG

himself as the high priest

Accusative comparative conjunction Nominative Nominative

direct object (reflexive) ¢orep: just as'; introduces the article subject (of ioépxerar)
¢avtov: 'himself; Christ as his own contrasting old-cult practice. apxiepebe: 'high priest; the Aaronic
offering (cf. v.14). high priest, whose yearly repetition

contrasts with Christ.



”~ ™ S

eloégxeTan elc TR ayx

enters into the holy places
Pres Mid Indic 3 Sg - eloépxopat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
main verb (comparative clause) article object of €ig

— customary present dywa: 'holy places'; the earthly inner

- | | sanctuary.
eloépxopat: 'enter’; the repeated annual
entry into the earthly Holy of Holies.
bl A\ bl (74

KAT' EVIXLTOV &V XLUAXTL
each year with blood
preposition + accusative (distributive) Accusative preposition + dative (means) Dative

Katd + acc.: distributive, kat' éviavtdv object of kara (distributive) dat. of means (object of év)

= 'yearly, year by year. éviautog: 'year'; the annual Day of aipa: 'blood’; the animal blood the high

Atonement (cf. v.7). priest brings.

aAdotoiw

not his own

Dative

attributive adjective
AaAAoTplog: 'belonging to another, alien';
the high priest's blood is another's (an

animal's) — Christ's was his own
v.12).



26 é&mel €det avTOV MOAAAKIC TMAOELY ATIO KATAPOATG KOOHOL: VUV ¢ ana& emi ovvteAeia TV
alwvwv elg abétnotv e apatiag duwx e Buotlag avtov TePpavéQwTal.

for then he would have had to suffer repeatedly since the foundation of the world. But now, once at the
consummation of the ages, he has been manifested to put away sin by the sacrifice of himself.

GROUND (REDUCTIO) & CLIMAX = €Ttel émel gives a reductio: repeated offering would have meant repeated

suffering since creation — absurd. The vOv &¢ resolves it: once, at the climax of the ages, Christ appeared to
abolish sin by his single sacrifice. This is the chapter's doctrinal summit.

”~ - ™ =

ETEL £0¢L aVTOV TIOAAQKIG

since (otherwise) it would have been necessary him repeatedly

causal conjunction (introducing contrary-to- Impf Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative adverb (frequency)

fact) main verb (impersonal; contrary-to-fact) subject accusative of maBeiv noAAdkiG: 'often’; repeated offering

ériet: 'since’; here 'since otherwise' — would entail repeated suffering.

; ) - . — imperfect of unreality
introducing the impossible

O€t: 'it is necessary'; the imperfect €3¢t
+ inf. expresses an unreal necessity (‘he
would have had to').

consequence of repeated offering.

~ - - ™ - N

naOetv ATO KaTtaPoAng KOO0V

to suffer since foundation of the world

Aor Act Inf - mdoxw preposition + genitive (time, 'from') Genitive Genitive

complementary infinitive (of €6et) object of amd (temporal) objective/possessive genitive

— constative aorist kataBoAn: 'founding, foundation' (lit. koopog: 'world’; repeated atonement
e el I

Christ's redemptive suffering/death.
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VOV o¢ AT eTtl

now but once at
adverb (time; viv 6¢ = 'but as it is') adversative conjunction adverb (frequency) preposition + dative (time)
vOv: 'now'; vOv 8¢ marks the real state dnag: 'once'; the decisive singularity of
of affairs over against the unreal. Christ's sacrifice (cf. é¢panag, v.12).
V4 ~ bl /7 b
ovvTeAE X TWV XLWVWV ELC
consummation of the ages for
Dative Genitive Genitive preposition + accusative (purpose)
dat. of time (object of émi) article genitive (of the ages)
ouvtélela: 'completion, consummation, aiwv: 'age’; 'the consummation of the
end' (oUv + t€A0g); the climactic ages' — Christ's coming marks the
turning-point of history. eschatological climax.
pl / ~ (4 4 o~ \
afetnow ™G apagTiag ox
putting away of the sin by
Accusative Genitive Genitive preposition + genitive (means)
object of i (purpose) article objective genitive (the sin put away)
a0¢tnoig: 'annulment, setting aside, apaptia: 'sin'; abolished — not merely
abolition' (cf. 7:18); the decisive covered — by Christ's offering.

removal of sin.

~ = - ™ - S

™G Ovoiag avTov nedpavégwtal

the sacrifice of himself he has been manifested

Genitive Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - pavepow

article object of 51d (means) genitive (subjective/possessive; 'his own') main verb (viv 8¢ clause)
Buota: 'sacrifice’; Christ's self-offering, avto0: 'of himself’; the sacrifice was of — intensive perfect (abiding
the better sacrifice of v.23. his very self. manifestation)

@avepow: 'reveal, manifest'; perfect =
Christ has appeared and the effect
abides (contrast prnw nepavepdobdat,
v.8).



27 kot ka0' 0oov anodkeltal 1ol avOpwmoLg anal amobavelv, LETA OE TOVTO KQELOLS,

And just as it is appointed for men to die once, and after this comes judgment,

ANALOGY (PROTASIS)

Kol kaB' 600v  An analogy from the human lot: men die once, then face judgment.

The 'just as ... so also' (vv.27-28) parallels human destiny with Christ's single death and his return — sealing

the once-for-all theme.

Kal
and

coordinating conjunction

KaO'

just as
preposition + accusative (ka6' doov, 'inasmuch
as')

kab' doov: inasmuch as, just as'; sets up

the correspondence answered by olUtwg
(v.28).

o6oov
as much as

Accusative

relative adj. (object of kard)

800¢: 'as much/many as'; in kaf' doov,
'to the extent that.'

ATOKELTAL

it is appointed

Pres Mid Indic 3 Sg - dniékepat
main verb (impersonal, w/ inf.)
— gnomic present

anokepat: 'be laid up, be
reserved/appointed'; the fixed, reserved
destiny of death.

TOILG
for

Dative

article

™

=

avOowmnoig
men

Dative

dat. of reference/disadvantage

dvBpwriog: 'human being, person'; the
universal human lot.

=

amaé
once
adverb (frequency)

dnag: 'once’; humans die a single time
— the analogue to Christ's single death
(v.28).

™

=

amoBaveiv

to die

Aor Act Inf - aroBvrjokw
infinitive (subject of dmokeirar)
— constative aorist

anoBvriokw: 'die’; the appointed single
death of each person.



=

HETA O¢ TOUTO KoLoLGg

after and this judgment
preposition + accusative (time) developmental conjunction Accusative Nominative
object of perd (demonstrative) subject (nominal clause, sc. éotiv)

kploig: judgment, decision' (kpivw); the
divine judgment following death — the
human counterpart to Christ's second
appearing for salvation.

28 oltwg kal 0 XpLotog, ana meooevexOels el TO MOAAWY AVEVEYKELY AUAQTIAG, £K DEVTEQOL XWOILS
apatiag odpONoeTal TOlg AVTOV ATeKdEXOUEVOLS €lG owTNEIiAV.

so also Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second time, apart from sin, to

those who eagerly await him, for salvation.

APODOSIS (CLIMACTIC PARALLEL) = OUT@WG Kal The 'so also' completes the analogy and the chapter: Christ

was offered once to bear the sins of many; he will appear a second time — now not to deal with sin but to bring
final salvation to those awaiting him. The once-for-all sacrifice issues in a sure consummation.

~ = -

0UTWG KAl o) XgLotog

SO also the Christ

adverb (correlative, answers ka0' doov) adverbial kat Nominative Nominative
article subject

oUtwg: 'thus, so'; completes the 'just as

-~ 80 also' comparison. Xptotdg: 'Christ'; the parallel to 'men’
(v.27) — his single death and coming
judgment-for-salvation.



=

ana
once
adverb (frequency)

dnag: 'once'’; Christ offered a single
time, matching the single human death.

- ™

ngooevexOelg ELg TO
having been offered for the
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - ipoo@épw preposition + accusative (purpose; w/ Accusative

articular inf.)

adverbial ptc. (temporal/causal) article (w/ articular infinitive)

— constative aorist

nipoo@épw: 'offer'; passive — Christ was
offered (by God / by himself), the once-
for-all sacrifice.

=

TMOAAWV

of many
Genitive

possessive genitive (whose sins)

oAVG: 'many'’; echoing Isa 53:12 —
Christ bears 'the sins of many.'

™ - ™ - - 7~

AVEVEYKELV AUAQTIAG €K
to bear sins a
Aor Act Inf - avagépw Accusative preposition + genitive (ék Sevtépov, 'a second

;. \
articular infinitive of purpose (gic 76 + inf.) direct object of dveveykeiv time))

apaptia: 'sin'; the sins of many borne in
his single offering.

— constative aorist

avaeépw: 'bring up, carry, bear’; to 'bear
up' sins — sacrificial language from Isa
53:12 LXX (cf. 1 Pet 2:24).

OgvTéQov

second time

Genitive

object of ¢k (¢x Sevrépov = 'a second time')

Sevtepog: 'second; €k Sevtépou = 'a
second time' — Christ's return, parallel
to the post-death judgment of v.27.

XWOLS apagTiag opOnoetal

apart from sin he will appear

improper preposition + genitive (separation) Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - 6paw
xwplg: 'apart from'; at his return, sin is object of xwpis main verb

no longer his concern — it was dealt apaptia: 'sin’; ‘apart from sin' — not to — predictive future

with at the first coming. bear sin again, but to save. o o '
opaw: 'see’; passive 'be seen, appear’;

the visible second advent of Christ.
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TOLG AVTOV ATeKdEXOUEVOLG elg

to the (ones) him who eagerly await for
Dative Accusative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc + dnekdexopat preposition + accusative (purpose/result)
article (substantizes ptc.) direct object of drexSexopévoig substantival participle (dat. of advantage)

— progressive present

anexkdexopat: 'await eagerly' (double-
compound of 6¢xopat); the expectant
hope of believers for Christ's return (cf.
Rom 8:19, 23).

owTnolav
salvation
Accusative

object of eic (goal)

owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
consummate salvation the second
appearing brings — the chapter's
hopeful close.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 9, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is anonymous; its
traditional ascription to Paul is ancient but not stated in the letter itself, and it is included here
only as a work conventionally appended to the Pauline corpus rather than as an assured

Pauline composition.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and



summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



